
 
С П И С Ъ К  

на специалистите, утвърдени за съдебни преводачи от комисията 
по чл. 401, ал. 1 от ЗСВ за съдебния район на Окръжния съд – Перник, 

и Административния съд – Перник, 

за 2019 год. 
 

Издаден от министъра на правосъдието, oбн., ДВ, бр. 11 от 5.02.2019 г. 
Министърът на правосъдието на основание чл. 401, ал. 3 от Закона за съдебната 

власт обнародва: 
 

Съдебен преводач, владеещ английски език: 
Теодора Христова Маринкова, образование – висше. Учител по английски 

език в средното училище. Допълнителна професионална подготовка по 
специалност „Английска филология“. Сертификат за владеене на английски език, 
ниво C1 съгласно Общата европейска езикова рамка. 

 
Съдебен преводач, владеещ немски език: 
Атанас Николов Челебиев, образование – висше. Диплома от Технически 

университет – Дрезден. Доктор на науките. Помощен конферентен преводач към 
Съда на Европейския съюз през 2011 г. и 2016 г. 

 
Съдебен преводач, владеещ полски език: 
Десислава Янушова Желязкова, образование – висше. Майчин език – 

полски. Диплома за магистър по българска филология от Университет „Адам 
Мицкевич“ в гр. Познан, Република Полша. 

 
Съдебен преводач, владеещ турски език: 
Бейхан Неджиб Мустафа, образование – висше. Библиотечно-

информационни дейности. Удостоверение за владеене на турски език, ниво C2, 
издадено от Софийски университет „Св. Климент Охридски“, Факултет по 
класически и нови филологии, Катедра по тюркология и алтаистика, специалност 
„Тюркология“. 


